
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE SEXTEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN

COMUNE DI SESTO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 377 VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Namhaftmachung der internen BIM-Referentin / des 
internen  BIM-Referenten  gemäß  Art.  3,  Abs.  1, 
Buchst. c) der Regierungsverordnung Nr. 56/2017 
i.d.g.F. (BIM-Dekret / GvD Nr. 36/2023)

Nomina del referente BIM interno ai sensi dell’art. 3, 
comma 1,  lettera  c),  del  Decreto  del  Governo  n. 
56/2017 e successive modifiche e integrazioni (De-
creto BIM / D.Lgs. n. 36/2023)

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
09.09.2026 10:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang
mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

X    unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
31.03.2023, Nr. 36 (Kodex der öffentlichen 
Verträge), welches in Art. 43 und Anhang 
I.9 die schrittweise Einführung und Anwen-
dung  von  elektronischen  Methoden  und 
Werkzeugen zur Modellierung von Bauwer-
ken und Infrastrukturen (Building Informati-
on Modeling – BIM) vorschreibt;

VISTO il D.Lgs. 31/03/2023, n. 36 (Codice 
dei contratti pubblici), ed in particolare l'art. 
43 e l'Allegato I.9, che prevedono l'adozio-
ne e la progressiva introduzione di metodi e 
strumenti  di  modellazione  informativa  per 
l'edilizia  e  le  infrastrutture  (Building  Infor-
mation Modeling – BIM);

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  gemäß 
den geltenden Bestimmungen (Verordnung 
des  Infrastruktur-  und  Verkehrsministeri-
ums  Nr.  56/2017  i.d.g.F.  sowie  GvD  Nr. 
36/2023) öffentliche Auftraggeber, die BIM-
Methoden für die Planung und Abwicklung 
von  öffentlichen  Arbeiten  anwenden,  ver-
pflichtend ein organisatorisches und perso-
nelles Anforderungsprofil erfüllen müssen;

RILEVATO che, ai sensi della normativa vi-
gente (D.M. Ministero delle Infrastrutture e 
dei  Trasporti  n.  56/2017  e  s.m.i.  nonché 
D.Lgs.  n.  36/2023),  le  stazioni  appaltanti 
che adottano i metodi BIM per la progetta-
zione e la gestione delle opere pubbliche 
sono tenute al rispetto di specifici adempi-
menti organizzativi e di formazione del per-
sonale;

FESTGESTELLT, dass für die ordnungsge-
mäße  und  effiziente  Einführung  der  BIM-
Methodik  in  der  Gemeindeverwaltung  die 
Benennung  der  spezifischen  internen 
Schlüsselrollen erforderlich ist, um die stra-
tegische  Steuerung,  die  Fortbildung  des 
Personals  sowie  die  Überwachung  der 
BIM-Prozesse sicherzustellen;

ACCERTATO che, ai fini di una corretta ed 
efficiente  introduzione  della  metodologia 
BIM nell'amministrazione comunale, si ren-
de necessaria la formalizzazione delle spe-
cifiche  figure  chiave  interne,  al  fine  di 
garantire  la  gestione strategica,  la  forma-
zione del  personale  e  il  monitoraggio  dei 
processi BIM;

ZUR  KENNTNIS  GENOMMEN,  dass  ge-
mäß den Vorgaben der UNI 11337-7 sowie 
den Leitlinien für das digitale Informations-
management bei öffentlichen Aufträgen un-
ter  anderem  folgende  spezifische  Aufga-
benbereiche vorzusehen sind:
- BIM-Referentin  /  BIM-Referent:  Ist  in 

erster Linie diejenige Person, welche in 
das  Informationsnetz  des  Kompetenz-
zentrums BIM aufgenommen und über 
Neuigkeiten in Bezug auf BIM informiert 
wird. Sie/Er ist zudem die Kontaktperson 
zwischen  der  Gemeinde  bzw.  der  Be-
zirksgemeinschaft,  dem Gemeindenver-
band und dem Kompetenzzentrum BIM 
im Bereich BIM;

PRESO ATTO che, in conformità a quanto 
previsto dalla norma UNI 11337-7 e dalle li-
nee guida per la gestione informativa digi-
tale negli appalti pubblici, è prevista, tra le 
altre, la seguente figura specifica:

- BIM-Referentin  /  BIM-Referent:  Ist  in 
erster Linie diejenige Person, welche in 
das  Informationsnetz  des  Kompetenz-
zentrums BIM aufgenommen und über 
Neuigkeiten in Bezug auf BIM informiert 
wird. Sie/Er ist zudem die Kontaktperson 
zwischen  der  Gemeinde  bzw.  der  Be-
zirksgemeinschaft,  dem Gemeindenver-
band und dem Kompetenzzentrum BIM 
im Bereich BIM;

IN ERWÄGUNG GEZOGEN, dass die Ge-
meindesekretärin die geeignete Person für 
die Wahrnehmung dieser Aufgabe darstellt;

RITENUTO che la Segretaria comunale in-
dividui la figura idonea a ricoprire tale in-
carico;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  geltende 
Satzung der Gemeinde Sexten; 

VISTO il vigente statuto del Comune di Se-
sto; 

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“:



- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortliche  des  zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
responsabile  del  servizio  competente 
assente - impronta digitale

Uj8f0JqSu/5Owc0wmS7lncRmynKdLZ1OMXVF09Eg9F8=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. die  Gemeindesekretärin  als  internen 
BIM-Referenten der Gemeinde Sexten 
zhu ernennen; 

1. di  incaricare  la  Segretaria  comunale 
quale Referente BIM interno del Comu-
ne di Sesto; 

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt; 

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa; 

3. eine  Abschrift  gegenständlichen  Be-
schlusses bis 11.09.2026 an Frau Ka-
rin  Kuppelwieser  vom  Südtiroler  Ge-
meindenverband  ('karin.kuppelwie-
ser@gvcc.net')  zu  senden.  In  der  E-
Mail sind die Gemeinde sowie der Na-
me des internen BIM-Referenten mit E-
Mail-Adresse und Telefonnummer an-
zugeben;

3. di inviare entro l’11/09/2026 una e-mail 
alla  Signora  Karin  Kuppelwieser  del 
Consorzio  dei  Comuni  ('karin.kuppel-
wieser@gvcc.net').  Nella  e-mail  do-
vranno essere indicati il Comune non-
ché il nome del Referente BIM interno, 
con indirizzo e-mail e numero di telefo-
no;

4. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

4. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03/05/2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

5. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Sex-
ten im Sinne des Art. 22 des GvD vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewah-
ren;

5. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune di  Sesto  ai  sensi  dell’art  22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v.;

mailto:'karin.kuppelwieser@gvcc.net
mailto:'karin.kuppelwieser@gvcc.net
mailto:'karin.kuppelwieser@gvcc.net
mailto:'karin.kuppelwieser@gvcc.net


b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in 
Anbetracht  der  Dringlichkeit für  unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03/05/2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza 
di provvedere.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il periodo di pubblicazione. Inoltre, è possibile 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano entro 
60 giorni dall'esecutività. Se la deliberazione 
riguarda  l'affidamento  di  appalti  pubblici,  il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni 
ai sensi dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010.
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